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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  
The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement. 

Inquiries and feedback:
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Curriculum Development Division (ATFL-LC)
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PRONUNCIATION GUIDE FOR DARI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in ghizaa            or      ghaaR

Kh as in Khaana          or      shaKhs

R as in jaaRaa           or      daaRad

‘ as in fa’aaleeyat     or      ma’aloomaat
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Part 1:  Assessment  - Determining Level of Cooperation
English Transliteration Dari

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

maa fa’aaleeyat haaye 
jenaayee wa mushkilaate 
amneeyatee eenjaa 
Raa mutaala’a wa baa 
moqaamaat amneeyatee 
mahal kumak meykuneem

ما فعالییت های جنایی 
ومشکلا ت امنیتی 
اینجارامطالعه و با 

مقامات امنیتی محل 
کمک می کنیم.

1-2
Would you be willing to 
discuss safety concerns 
you have about ___ ?

shumaa hazeeRid 
mushkilaatee amneeyatee 
Khud Raa az naaheeyeyee 
___ baa maa bigo-eed?

شما حاضریدمشکلات 
امنیتی خودرا از ناحیه 

___ به ما بگو یید؟

1-3
Your name will not be 
associated with any 
information you provide.

naamey shumaa daR-een 
ma’aloomaat daKheel 
naKhaahad bood

نام شمادراین معلومات 
دخیل نخواهد بود.
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1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, the 
local police, politicians, 
and military from groups 
that wish to cause 
instability.

ma’aloomaat baRaaye 
hifaazatee maRdumee 
eenjaa, pulees, wa 
moqaamaatee siyaasee 
wa nizaamee az dastee 
ishRaaR istifaada Khaahad 
shud

معلوما ت برای 
حفاظت مردم 

اینجا؛پولیس؛ ومقامات 
سیاسی ونظامی 
ازدست اشرار 

استفاده خواهد شد.

1-5
By providing information 
on ___ you will help to 
save lives.

baa daadaney ma’aloomaat 
daR baRaaye ___ shumaa 
haayaate maRdum Raa 
nijaat meydeheed

با دادن معلومات در 
باره ___ شما حیات 

مردم رانجات می 
دهید.

1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

aayaa kudaam gRoopee 
deegaRee amReekaaye 
ham az shumaa kumakey 
ma’aloomaatee Khaasta 
ast?

ایا کدام گروپ دیگر 
امریکایی هم از 

شما کمک معلوماتی 
خواسته است؟
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1-7 How long have you 
lived at ___?

shumaa az chi waKht 
ba een taRaf daR ___ 
zindagee meykuneed?

شما ازچه وخت به 
این طرف در ___ 

زندگی می کنید؟

1-8
What are your feelings 
about the U.S. presence 
in the area?

Raajey baa hoozuRey 
amReekaayaa daR-
een mantiqa chi ih-saas 
meykuneed?

راجع به حضور 
امریکای هادرین 

منطقه چه احسا س 
میکنید؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

aayaa haaziRid kee agaR 
daR aayinda kudaam 
haRakatey mashkook daR 
eenjaa beeneed baa maa 
tamaas begiReed?

ایا حاضر ید که اگر 
در اینده کدام حرکت 

مشکوک در اینجا بینید 
با ما تماس بگیرید؟
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Part 2:  Terrorism   -  Gathering Information on Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

kudaam qisam KhaaRijee 
haa daR eenjaa zindagee 
meykunand?

کدام قسم خارجی 
ها در اینجا زندگی 

میکنند؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

kudaam qisam KhaaRijee 
Raa daR eenjaa deeda-
eed?

کدام قسم خارجی 
رادر ینجا دیده اید؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

Khaaneye KhaaRijee ha 
daqeeqan daR kudaam 
jaayi ast?

خانه خارجی ها دقیقا 
در کدام جای است؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

dafa’ey aaKheyR chi waqt 
een KhaaRijee haa Raa 
deedeed?

دفعه اخیر چه وقت 
این خارجی هارا دید 

ید؟

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

een ashKhaas az kudaam 
mamlakat hastand?

این اشخاص از کدام 
مملکت هستند؟
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2-6 When did they arrive 
here?
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2-12 What group (cell) do 
they belong to?

baa kudaam gRoop haa 
ta’aluq daaRand?

به کدام گروپ ها تعلق 
دارند؟

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

az palaaney hamleyi 
aanhaa baa mawaaze’ 
amReekaa-ee KhabaR 
daaReed?

از پلان حمله انها به 
مواضع امریکایی خبر 

دارید؟

2-14 Who will conduct this 
attack?
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Rah-baRee meykunad?

این حمله را که رهبر 
ی میکند؟

2-15 When will this attack 
take place?

een hamla chi waqt 
Khaahad shud?

این حمله چه و قت 
خواهد شد؟

2-16 Where will the attack 
take place?

daR kujaa hamla Khaahad 
shud?

در کجا حمله خواهد 
شد؟
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2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

kudaam gRoop palaanee 
een hamla Raa daaRad?

کدام گروپ پلان این 
حمله را دارد؟

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

kudaam gRoop haa yaa 
ashKhaas daR eenjaa baR 
zidee amReekaa hastand?

کدام گروپها یا 
اشخاص در اینجا بر 

ضد امریکا هستند؟

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host 
nation sentiment?

kudaam gRoop haa wa 
ashKhaas daR eenjaa baR 
zidee tamaamey KhaaRijee 
ha hastand?

کدام گروپهاو اشخاص 
در اینجا بر ضد تمام 

خارجی ها هستند؟

2-21

What individuals 
or groups routinely 
travel outside of this 
country?

kudaam gRoop ya 
ashKhaas hama waqta baa 
khaaRij mey Rawand?

کدام گروپ یا 
اشخاص همه وقته  به 

خارج می روند؟
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Part 3:  Foreign Intelligence Service (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

kudaam gRoop yaa 
ashKhaas ‘alaaqamandee 
ma’loomaat daR baRaaye 
mawaaze’ amReekaayee 
hastand?

کدام گروپ یا اشخا 
ص علاقه مند 

معلومات در باره 
مواضع امریکایی 

هستند؟

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

kudaam gRoop yaa 
ashKhaas ‘alaaqamandee 
badast awaRdanee 
ma’loomaat daR 
baaRey peRsoonelee 
amReekaayee hastand?

کدام گروپ یا اشخا 
ص علاقمند بدست 

اوردن معلومات  
درباره پرسونل امر 

یکایی هستند؟

3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

kudaam gRoop yaa 
ashKhaas Khaahaaney 
badast awaRdaney 
ma’loomaat Raajey ba 
iqdaamaat wa fa’aaleeyat 
haaye amReekaa and?

کدام گروپ یا اشخا 
ص خواهان بدست 

اوردن معلومات راجع 
به اقدامات وفعالیت 

های امریکاه اند؟
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3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

kudaam gRoop yaa 
ashKhaas ‘alaaqamandee 
badast awaRdanee 
ma’aloomaat daR baaRey 
taj-heezaatee nizaamee 
amReekaa hastand?

کدام گروپ یا 
اشخاص علاقمند 

بدست اوردن معلومات 
درباره تجهیزات 

نظامی امریکاهستند؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

kudaam ma’aloomaat Raa 
anhaa meyKhaastand 
badast beeyaawaRand?  

کدام معلومات را  انها 
میخواستند بدست 

بیاورند؟

3-6 When did this event 
happen?

een waaq’ia chi waqt 
sooRat giRift?

این واقعه چه وقت 
صورت گرفت؟

3-7 How do you know of 
this incident?

chitooR meydaanee kee 
eentawaR bood?  

چطور میدانی که 
اینطوربود؟

3-8 What nationality is this 
individual?

een shaKhs az kudaam 
mamlakat ast?

این شخص از کدام 
مملکت است؟
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3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

aayaa ma’loomaat daaRee 
kee een shaKhs ba zabaan 
yaa lah- KhaaRijee suh-bat 
meykaRd yaa na?

ایامعلومات داری 
که این شخص به 

زبان یالهجه خارجی 
صحبت میکرد یا نه؟

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

een shaKhs yaa gRoop 
feylan daR kujaa ast?

این شخص یا گروپ 
فعلا در کجا است؟
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Part 4:  Criminal Threat

4-1 What area in ___ has 
a high crime rate?

daR kudaam jaayi ___ 
ziyaad waaq’iyatee jinaayee 
sooRat mey geeRad?

درکدام جای ___ 
زیاد واقعات جنایی 
صورت می گیرد؟

4-2

What area in 
___ would you 
feel uncomfortable 
entering with your 
family?

baa kudaam jaayi ___ mey 
taRsee ki baa a’azaaye 
faameelat safaR kunee?

به کدام جای  
___ می ترسی که با 
اعضای فامیلت سفر 

کنی؟

4-3

What areas of 
___ are considered 
unsafe for Americans 
to enter? Why?

daR kudaam jaayi ___ 
baRaaye amReekaayihaa 
KhataR daaRand ki daaKhil 
shawand? chaRaa?

درکدام جای ___ 
برای امریکاییها خطر 
دارند که داخل شوند؟ 

چرا؟

4-4
What organized crime 
elements exist in 
___ ?

daR ___ kudaam qismee 
ashKhaasee jinaayaat 
kaaRee tanzeemee wojood 
daaRad?

در  ___ کدام قسم 
اشخاص جنایتکار 

تنظیمی وجوددارد؟
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___ ?

ma’moolee taReen 
jeenaayaatee ki daR 
___ sooRat mey geeRand 
kudaam and?  

معمولی ترین جنایاتی 
که در ___ صورت 

میگیرند کدام اند؟

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

kudaam naw’a mawaadee 
muKhdaRa wa gheyRee 
qaanoonee daR eenjaa 
peydaa meyshawad?

کدام نوع مواد مخدره 
وغیر قانونی در این 

جا پیدا میشود؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

een mawaad chitooR 
ba een mantiqa intiqaal 
meyaabad?

این مواد چطور به این 
منطقه انتقال مییابد؟

4-8 Who controls the 
sales of these drugs?

faRooshee een mawaad 
Raa kee nizaaRat 
meykunad?

فروش این مواد راکه 
نظارت میکند؟
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4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal 
threat?

aayaa puleesee mahal 
qaadiR ast ki baa een 
KhataRaatey jinaayee 
muqaabila kunad?

ایا پولیس محل 
قادر است که با این 

خطرات جنایی مقا بله 
کند؟

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

agaR qaadiR neyst, 
daR kudaam mahal 
maKhsoosan qaadiR 
neyst?

اگر قادر نیست؛ در 
کدام محل مخصوصا 

قادر نیست؟

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat?

chi maan’ey daR Raahee 
pulees mahalee daR 
jelawgiRee az een 
KhataRaatee jinayee 
wajood daaRad?

چه مانعی در راه 
پولیس محلی در 
جلوگیری از این 

خطرات جنایی وجود 
دارد؟
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4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

kudaam KhataRaatee 
jinaayee biKhasoos daR 
een mantiqa bozuRg-
taReen mushkil Raa daR 
baRaabaRi neeRo haaye 
amReekaa qaRaaR daada?

کدام خطرات جنایی 
بخصوص در ین 
منطقه بزرگترین 

مشکل را دربرابر 
نیروهای امریکا 

قرارداد ه؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

kudaam KhataRaatee 
jinaayee biKhasoos daR 
een mantiqa bozuRg-
taReen mushkil Raa daR 
baRaabaRi neeRo haaye 
amReekaa qaRaaR daada?

کدام خطرات جنایی 
بخصوص در ین 
منطقه بزرگترین 

مشکل را دربرابر 
نیروهای امریکا 

قرارداد ه؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

kudaam KhataRaatee 
jinaayee biKhasoos daR 
een mantiqa bozuRg-
taReen mushkil Raa daR 
baRaabaRi neeRo haaye 
amReekaa qaRaaR daada?

کدام خطرات جنایی 
بخصوص در ین 
منطقه بزرگترین 

مشکل را دربرابر 
نیروهای امریکا 

قرارداد ه؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

kudaam KhataRaatee 
jinaayee biKhasoos daR 
een mantiqa bozuRg-
taReen mushkil Raa daR 
baRaabaRi neeRo haaye 
amReekaa qaRaaR daada?

کدام خطرات جنایی 
بخصوص در ین 
منطقه بزرگترین 

مشکل را دربرابر 
نیروهای امریکا 

قرارداد ه؟



Part 5:  Medical Threat

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

kudaam amRaazee 
saaRee meeyaanee 
jam’eeyati mahal baRaaye 
KhaaRijaanee taaza 
waaRed KhataRee bazuRg 
ast?

کدام امراض ساری 
میان  جمعییت محل 

برای خارجییان تازه 
وارد خطر بزرگ 

است؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

kudaam maReezee haa 
daR-een mantiqa ‘aam 
taReen ‘ilatee maRg wa 
meeR ast?

کدام مریضی ها درین 
منطقه عام ترین علت 

مرگ و میر است؟

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

daaktaRaanee een mahal 
kee ast?

داکتر انی محل کی 
است؟

 5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

oo daR kujaa ast wa man 
chitooR meytawaanam baa 
oo tamaas bigeeRaam?

اودر کجااست ومن 
چطور میتوانم با او 

تماس بگیرم؟
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most common cause 
of death in this area?

kudaam maReezee haa 
daR-een mantiqa ‘aam 
taReen ‘ilatee maRg wa 
meeR ast?

کدام مریضی ها درین 
منطقه عام ترین علت 

مرگ و میر است؟

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

daaktaRaanee een mahal 
kee ast?

داکتر انی محل کی 
است؟

 5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

oo daR kujaa ast wa man 
chitooR meytawaanam baa 
oo tamaas bigeeRaam?

اودر کجااست ومن 
چطور میتوانم با او 

تماس بگیرم؟

Part 5:  Medical Threat
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5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

daR ghizaa wa aabee 
een mahal kudaam naw’a 
paRaazeet mawjood ast?

در غذا و اب این محل 
کدام نوع پرازیت 

موجوداست؟

5-6 What diseases infect 
newborn children?

atfaaley nawzaad baa 
kudaam maReezeehaa 
mabtalaa meyshawand?

اطفال نوزا د به 
کدام مریضیها مبتلا 

میشوند؟

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

baqaayaayee kudaam 
mawaadee kimyaawee 
KhaaRijee daR muheetee 
een mantiqa wojood 
daaRad kee baa’esee 
maReezee meyshawad?

بقایای کدام مواد 
کیمیاوی خارجی 

در محیط این منطقه 
وجود دارد که باعث 

مریضی میشود؟

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

kudaam amRaazee jensee 
saaRee daR meyaanee 
maRdumee mahal ziyaad 
shaayey ast?

کدام امراض جنسی 
ساری در میان مردم 

محل زیاد شایع است؟
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

haaywanaatee mahal baa 
kudaam amRaaz mubtalaa 
meyshawand?

حیوانات محل به 
کدام امراض مبتلا 

میشوند؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

kudaam mushkilaat hifz 
ulsihaaye maRdumee 
mahal Raa muta-aasiR mey 
saazad?

کدام مشکلات حفظ 
الصحه مردم محل را 

متاثر می سازد؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

aayaa aaludagee haaye 
hasta-ee, beeyolozikee, 
wa keemyaawee daR een 
mahal mawjood ast?

ایا الود گی های هسته 
ای؛ بیولوزیکی و 

کیمیاوی در ین محل 
موجود است؟

5-9 What diseases infect 
local livestock?

haaywanaatee mahal baa 
kudaam amRaaz mubtalaa 
meyshawand?

حیوانات محل به 
کدام امراض مبتلا 

میشوند؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

kudaam mushkilaat hifz 
ulsihaaye maRdumee 
mahal Raa muta-aasiR mey 
saazad?

کدام مشکلات حفظ 
الصحه مردم محل را 

متاثر می سازد؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

aayaa aaludagee haaye 
hasta-ee, beeyolozikee, 
wa keemyaawee daR een 
mahal mawjood ast?

ایا الود گی های هسته 
ای؛ بیولوزیکی و 

کیمیاوی در ین محل 
موجود است؟

5-9 What diseases infect 
local livestock?

haaywanaatee mahal baa 
kudaam amRaaz mubtalaa 
meyshawand?

حیوانات محل به 
کدام امراض مبتلا 

میشوند؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

kudaam mushkilaat hifz 
ulsihaaye maRdumee 
mahal Raa muta-aasiR mey 
saazad?

کدام مشکلات حفظ 
الصحه مردم محل را 

متاثر می سازد؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

aayaa aaludagee haaye 
hasta-ee, beeyolozikee, 
wa keemyaawee daR een 
mahal mawjood ast?

ایا الود گی های هسته 
ای؛ بیولوزیکی و 

کیمیاوی در ین محل 
موجود است؟

5-9 What diseases infect 
local livestock?

haaywanaatee mahal baa 
kudaam amRaaz mubtalaa 
meyshawand?

حیوانات محل به 
کدام امراض مبتلا 

میشوند؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

kudaam mushkilaat hifz 
ulsihaaye maRdumee 
mahal Raa muta-aasiR mey 
saazad?

کدام مشکلات حفظ 
الصحه مردم محل را 

متاثر می سازد؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

aayaa aaludagee haaye 
hasta-ee, beeyolozikee, 
wa keemyaawee daR een 
mahal mawjood ast?

ایا الود گی های هسته 
ای؛ بیولوزیکی و 

کیمیاوی در ین محل 
موجود است؟



5-6 5-6

5-65-6

Part 6:  Local Employed Personnel (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

aayaa kas-e Raa 
meshenasi ki daR 
shuabati marboot qowa-ye 
amReekaa kar kunad?

ایا کسی را می شناسی 
که درشعبات مربوط 

قوای امریکا کار کند؟

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated 
in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

aayaa kasee Raa 
meyshnaasee kee daR 
baKhsh-haayi nizaameeyi 
amReekaa kaR meykunad 
amaa daR tazaahuRaatee 
zidee dawlatee, zidee 
amReekaa wa qowaaye ey-
etilaaf ishtiRaak namooda 
ast?

ایاکسی را میشناسی 
که در بخشهای نظامی 
امریکاکارمیکند اما در 

تظاهرات ضددولتی؛ ضد 
امریکاو قوای ایتلاف 
اشتراک نموده است؟
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Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

aayaa kas-e Raa 
meshenasi ki daR 
shuabati marboot qowa-ye 
amReekaa kar kunad?

ایا کسی را می شناسی 
که درشعبات مربوط 

قوای امریکا کار کند؟

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with US forces who 
has participated 
in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

aayaa kasee Raa 
meyshnaasee kee daR 
baKhsh-haayi nizaameeyi 
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ast?
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امریکاکارمیکند اما در 

تظاهرات ضددولتی؛ ضد 
امریکاو قوای ایتلاف 
اشتراک نموده است؟



6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

aayaa kasee Raa 
meyshnaasee kee 
daR baKhsh-haayi 
qowaaye amReekaa kaR 
meykunad walee nafRat 
wa naaRazaayatee Khod 
Raa ‘aleyhi amReekaa wa 
qowaaye ey-etilaaf ibRaaz 
kaRda baashad?

ایاکسی را میشناسی 
که در بخشهای قوای 

امریکاکارمیکندولی نفرت 
و نا رضایتی خود راعلیه 

امریکاو قوای ایتلاف 
ابراز کرده باشد؟

6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

aayaa kasee Raa 
meyshnasee kee daR 
shu’obaatee maRbootee 
amReekaa kaR meykunad 
wa baa gRoop haaye zidee 
amReekaa wa qowaayey 
ey-etilaaf Raabita daaRad?

ایاکسی را میشناسی 
که در شعبات مربوط  

امریکا کار میکند وبا 
گروپهای ضد امریکاو 

قوای ایتلاف رابطه 
دارد؟

6-3
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امریکاکارمیکندولی نفرت 
و نا رضایتی خود راعلیه 

امریکاو قوای ایتلاف 
ابراز کرده باشد؟
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که در شعبات مربوط  
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6-4
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

aayaa kasee Raa 
meyshnaasee kee 
daR baKhsh-haayi 
qowaaye amReekaa kaR 
meykunad walee nafRat 
wa naaRazaayatee Khod 
Raa ‘aleyhi amReekaa wa 
qowaaye ey-etilaaf ibRaaz 
kaRda baashad?
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6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

aayaa kasee Raa 
meyshnasee kee daR 
shu’obaatee maRbootee 
amReekaa kaR meykunad 
wa baa gRoop haaye zidee 
amReekaa wa qowaayey 
ey-etilaaf Raabita daaRad?

ایاکسی را میشناسی 
که در شعبات مربوط  

امریکا کار میکند وبا 
گروپهای ضد امریکاو 

قوای ایتلاف رابطه 
دارد؟



6-7 6-7

6-76-7

Part 7:  Route Assessments

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

kudaam gRoop-haa 
baRaaye qowaayey 
amReekaa tah-deed ba 
shumaaR mey-aayand?

کدام گروپها برای قوای 
امریکا تهدید به شمارمی 

ایند؟

7-2

Is this shop 
normally open in 
the morning? At 
what times?

een dookaan az taRafey 
subh baz ast? baa kudaam 
saa’at?  

این دوکان از طرف 
صبح باز است؟ به کدام 

ساعت؟

7-3

Is this shop 
normally open in 
the afternoon? At 
what times?
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Is this vehicle 
normally located 
here at this time of 
day?

een motaR Rozaana 
hameysha hameen waqt 
eenjaa eestaad ast?

این موتر روزانه همیشه 
همین وقت اینجا ایستا د 

است؟

7-6 Where is the owner 
of this vehicle?

saahibee een motaR kujaa 
ast?

صا حب این موتر کجا 
است؟

7-7 Move the vehicle. motaR Raa az eenjaa 
haRakat bid-heed

موتر را از اینجا حرکت 
بدهید.

7-8 Who are those 
people over there? aanhaa keestand? انها کیستند؟

7-9 Who owns this 
business? een dookaan az keest?   این دوکان از کی 

است؟

7-10 Move that object off 
the road.

aancheez Ruwee saRak 
Raa baRdaaReed, eenjaa 
nabaashid

انچیز روی سرک را 
بردارید. اینجا نباشد.
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7-11 Who lives in that 
home?

daR-een Khaana kee 
zindagee meykunad?

در این خانه کی زندگی 
میکند؟

7-12 How far away is 
this town?

een shahiR chiqadaR dooR 
ast?  

این شهر چه قدر دور 
است؟

7-13 Where can I find 
the local ___ ?

___ mahalee Raa kujaa 
yaafta meytaanam?

___ محلی را کجا یافته 
میتوانم؟

7-14 Where is the sewer 
access? 

jiRyaanee ab-haaye badaR 
Raftee eenjaa kujaa ast?

جریان ابهای بدر رفت 
اینجا کجااست؟

7-15
Who owns 
weapons in this 
area?

eenjaa kee aslaha daaRad?  اینجا کی اسلحه دا رد؟

7-16 These are secured 
areas. een mantiqey aman ast این منطقه امن است.

7-17 This is a blocked 
area. 

een mantiqey mamnoo’a 
ast این منطقه ممنوعه است.
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7-18 This area is off 
limits.

eenjaa az saahaye 
mamnoo’a KhaaRij ast

اینجا از ساحه ممنوعه 
خارج است.

7-19
The barriers 
will prevent any 
attacks.

een maaney az haR 
goona hamla jelawgiRee 
meykunad

این مانع از هرگونه 
حمله جلوگیری میکند.

7-20 Don’t move! eestaad baash, haRakat 
nakun! ایستاد باش حرکت نکن!

7-21 Move fast! teyz buRo! تیز برو !
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Part 8: Glossary

8-1 Ambush site jaayi hamley 
ghaafilgeeRaana جای حمله غافلگیرانه

8-2 Anti-US 
sentiment

zeh-neeyetee zidee 
aayaalaatee mutahida ذهنیت ضد ایالات متحده

8-3 Assassination qatal قتل

8-4 Bomber (person) bamb-andaaz بمب انداز

8-5 Bridge pul پل

8-6 Building saaKhtoomaan ساختمان

8-7 Cave ghaaR غار

8-8 Chemical kimyaayee کیمیایی

8-9 City shahiR شهر

8-10 Cleric Rohaanee روحانی

8-11 Contractor paaymaan kaaR پیمان کار
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8-12 Curb deywaaRee kinaaRee 
Raah-Raawee دیوارکنار راهروی

8-13 Do you speak 
English? ingleesee gap meyzaneed? انگلسی گپ می زنید؟

8-14 Explosives mawaadee munfajiRa مواد منفجره

8-15 Family member ‘uzwee fameel عضو فامیل

8-16 Food supply ghizaa Rasaanee غذا رسانی

8-17 Foreign fighter jang-joowee KhaaRijee جنگجوی خارجی

8-18 Fuel truck motaRey teyl موتر تیل 

8-19 Gate daRwaaza دروازه

8-20 Group gRoop گروپ

8-21 Guide me to ___ maRaa ba ___ Rah-
nomaaye kuneed

مرا به ___ رهنمایی 
کنید. 

8-22 Hospital shafaa Khaana شفا خانه
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8-23 Hostage geRogaan گروگان

8-24 How are you? chitooR hastee? چطور هستی؟

8-25 How? chitooR? چطور؟

8-26 Kidnap aadam Rubaayee ادم ربایی

8-27 Local mahalee محلی

8-28 Market baazaaR بازار

8-29 Mayor shahiR daaR شهردار

8-30 Mosque masjid مسجد

8-31 Mountains ko کوه

8-32 Mullah mulaa ملا

8-33 Overpass pulee hawaayee پل هوایی

8-34 Paving qeeR kaRdan قیر کردن

8-35 Please lutfan لطفا

8-36 Police station isteyshanee pulees استشن پولیس

8-23 Hostage geRogaan گروگان

8-24 How are you? chitooR hastee? چطور هستی؟

8-25 How? chitooR? چطور؟

8-26 Kidnap aadam Rubaayee ادم ربایی

8-27 Local mahalee محلی

8-28 Market baazaaR بازار

8-29 Mayor shahiR daaR شهردار

8-30 Mosque masjid مسجد

8-31 Mountains ko کوه

8-32 Mullah mulaa ملا

8-33 Overpass pulee hawaayee پل هوایی

8-34 Paving qeeR kaRdan قیر کردن

8-35 Please lutfan لطفا

8-36 Police station isteyshanee pulees استشن پولیس

8-23 Hostage geRogaan گروگان

8-24 How are you? chitooR hastee? چطور هستی؟

8-25 How? chitooR? چطور؟

8-26 Kidnap aadam Rubaayee ادم ربایی

8-27 Local mahalee محلی

8-28 Market baazaaR بازار

8-29 Mayor shahiR daaR شهردار

8-30 Mosque masjid مسجد

8-31 Mountains ko کوه

8-32 Mullah mulaa ملا

8-33 Overpass pulee hawaayee پل هوایی

8-34 Paving qeeR kaRdan قیر کردن

8-35 Please lutfan لطفا

8-36 Police station isteyshanee pulees استشن پولیس

8-23 Hostage geRogaan گروگان

8-24 How are you? chitooR hastee? چطور هستی؟
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8-37 Protected area jaayi mah-fooz جای محفوظ

8-38 Protest ey’etiRaaz اعتراض

8-39 Store dookaan دوکان

8-40 Thank you tashakuR تشکر

8-41 How are you? chitooR hasteed? چطور هستید؟

8-42 Tunnel toonel تونل

8-43 Underpass zeeRee saRak زیر سرک

8-44 Uniform ooneefoRam اونیفورم

8-45 Vehicle motaR موتر

8-46 Village qaRyaa قریه

8-47 Water supply aab Rasaanee اب رسانی

8-48 Weapons aslaha اسلحه

8-49 What is his 
name? naam aash chi ast? نام اش چه است؟
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8-50 When? chi waqt? چه وقت؟

8-51 Where? kujaa? کجا؟

8-52 Why? chiRaa? چرا؟

8-50 When? chi waqt? چه وقت؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
	 1: Commands, Warnings & Instructions	 12: Fuel & Maintenance
	 2: Helpful Words, Phrases, & Questions	 13: Medical / General
	 3: Greetings / Introductions	 14: Medical / Body Parts
	 4: Interrogation	 15: Military Ranks
	 5: Numbers	 16: Lodging
	 6: Days of the Week / Time	 17: Occupations
	 7: Directions	 18: Customs (Port of Entry)
	 8: Locations	 19: Relatives
	 9: Descriptions	 20: Weather
	10: Emergency Terms	 21: General Military
	11: Food & Sanitation	 22: Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 9:  Surgery Instructions	 17:  Neurology
	 2:  Guidance	 10:  Pain Interview	 18:  Exam Commands
	 3:  Registration	 11:  Medicine Interview	 19:  Caregiver
	 4:  Assessment	 12:  Orthopedic	 20:  Post-op / Prognosis
	 5:  Surgical Consent	 13:  Obstetrics / Gynecology	 21:  Medical Conditions
	 6:  Trauma	 14:  Pediatrics	 22:  Diseases
	 7:  Procedures 	 15:  Cardiology
	 8:  Foley	 16:  Ophthalmology
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